
,,LORELL" 
Guest Chair 

Chaise d'invite 
Silla para Invitados 

LLR84594 

LLR84595 

1. Seat cushion (1)
Coussin de siege (1)
Cojfn de(压iento (1)

3A. Tubular Frame (L& R)(2） 
cadre Tubulaire (Get D)(2） 
Annazon Tubular((& D)(2） 

0 

4. Screws 1/4 x25mm (8)
Vis 1/4 x25mm (8)
Tomillo 1/4 x25mm (8)

2.Back Cushion (1)
Coussin de dossier (1)
Respaldo acolchado (1)

38.Tubular Frame (L& R) (2)
cadre Tubulaire (Get D) (2)
Annazon Tubular(! & D)(2）

L 

5. Allen Wrench(1)
Cl仑灿en (1)
Llave Allen (1)
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,,LORELL" 
LLR84594/LLR84595  

ASSEMBLY INSTRUCTION 
Remove all items from the carton. Verify all pieces before assembly. 

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE 
Retirez tous les articles de la botte. Verifiez toutes les pi�ces avant l'assemblage. 

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLE 
Extraiga todas las partes de la caja. Revise todas las partes antes del ensamble. 

STEP 1 
ETAPE 1 
PASO 1 
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STEP 2 
ETAPE 2 
PAS02 
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STEP3 
ETAPE 3 
PAS03 
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PREVENTIVE MAINTENANCE AND WARNING! ENTRETIEN ET AVERTISSEMENT PREVENTIFS ! 
• Use this product only for seating one person at a time. im,, • N'utilisez ce produit quepour asseoir unepersonne a la 

bis seulement. 
• Do not use this chair as a step stooUladder. • N'utj/jsez pas celle chaise comme escabeaulechelle. 
• Do not use the chair on uneven floor surfaces. • N'u1Wse£pas la chaise sur des surfaces inegales. 
• Do not use chair unless all bolts, screws and knobs • N'!fli缸ez pas la chais拉moins_que tous lesb'!ulons, 0s vis 

are tightened. At least every six months check all et /esboutons ne soient serres.Au moins unefois tous /es six 
mois, verifie乙tous /es boulons, /es vis et /es boutonspour 

bolts, screws and knobs to be sure they are tight. �-,;u;·as�.:r;r-q�;iis;�;.; s�;,,--;. 
• ff any parts are missing, broken, damaged or worn, • Si une p戊ce est manq_uante, cassee ou endommagee, 

stop use of the product until repairs are made using ou usee, arretez d'utWser ce produitjusqu'a ce qu'il soit 
repare en employant des pieces de rechange autorisees 

facto,y authorized parts. par lefabricanl. 
• Dispose of packaging properly. Plastic bag is not a • Jetez l'emballage convenablement. Le sachet en plastique 

toy. Do not use plastic bag as head covering. it may n'est pas unjouet. N'ut(lis�z pas le sa�het e'!p�stique 
cause suffocation. pour vous couvrir pas la tete - vous risqueriez de vous 

asphyxier. 
• Note: Some screws,nay be preassembled. • R�m�rque: Certaines vis peuvent etre livrees preassembl如

ff preassembled, ignore assembly instructions. Dans ce cas, ignorez /es ins!ructions d'assemblage. 
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MANTENIMIENTO PREVENT/VO 
Y ADVERTENCIA 
• Utilice este producto para que una so/a persona se siente a 

la vez. 
• No utilice esta silla como un banquillo o esca/era 
• No utilice la sil/a en pisos desnivelados. 
• No utilice la silla a menos que se hayan ajustado todos /os 

tornillos y peril/as. Revise todos /os tornillos y peril/as al 
menos una vez cada seis meses para verificar su ajuste. 

• Si a/guna de las partes fa/ta o estd rota, daiiada o 
desgastqda,.!�spe�da el uso de/ P_ro1ucto has_t'! qu7 sea 
reparado utilizando part es autorizadas por e/fabricante. 

• Deseche el empaque de manera apropiada. La bolsa de 
pldstico no es unjuguete. No utilice la bolsa de pldstico 
para cubrir la cabeza, pues podr(a provocar asfixia. 

• Nota: Algunos tornillos pueden haber sido preensamb/ados 
De ser el caso, ignore las instrucciones de ensamble. 






